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On the 26th of May 2013, two days after a small

tugboat had sunk at the bottom of the sea off the
coast of Nigeria, something remarkable was
discovered. A young man. Harrison Okene. Alive! He
had been trapped under the capsized vessel, 100 ft
below the surface, in freezing cold and pitch-
darkness for almost three days. With only hours
before being intoxicated by his own carbon dioxide,
his eyes became useful again. He saw the most
beautiful thing. A beam of light. It meant that he
was not forgotten. His prayers were answered. On
the third day, he rose to the surface with the help
of his rescuers.
John 8:12: Then Jesus spoke to them again, saying,
“I am the light of the world. He who follows Me
shall not walk in darkness, but have the light of
life.”

Even though we may never find ourselves in the
desperately dark and abandoned state Harrison
Okene was in, we can sympathize with the difficulty
of another. Our soul finds itself in this story. We
recognize that our human nature has shipwrecked
us far too deep for us to save ourselves. The good
news is that we are not abandoned in the cold
darkness of our separation from God. Blessed are
those with spiritual eyes to see the beautiful beam
of light announcing our rescue. The Light of the
world dove deep into the darkness of our sin, died
in our place, and rose again on the third day. He
offers us the greatest rescue. He who follows him
shall not walk in darkness, but have the light of life.

B2. 27 dbuinpniwp 2025: Sou” Uppng dwpnwuwug
Qonpwywpwgl dEpng Swquwp Epbuniwu B ybg yluwihgu:

Uthhtnph wtnwpwépht wwpnn Gwibpp wdku op
Jwpnwuwugh  udwu  dwpunwhbpwikpubpne Yp
Gwunhwht' hpbug hupunyehiup wwhbint Awdwp:
Qnudwyu «bbpdwly owpn»p Yp uwwnouwy, bpp Yp
njwpwuwy nhdwnpnnuwunyehwp Gu Yp unwwgh
Awjwlwu hupuniphiup: UBp nwqdwdwpniphiup
wtwp £ dwpnwbwugh  nghku  ubppuynip’
jwnpwiwyhu Awuub|nt Awdwn:

Nwgiwywnpnipbwu Ywnnigubpp:

1. Cwunwwmwlwiniphiu: MEknp £ Awunwn duw)
uygpniupubpniu Jpwiy, udwi Jdwpnwu
Uwdhynubwuh np dbpdbg pphuwnnuknipbutu
Apwdwphg:

2. Npwlwinp Awrwwnp: Lwuwyp yk, np Yupbinp k,
wy  Awwwwnpht  npwlp.  wdnp Awwwnpp
wwpuhy nidbpniu nkd jwnpwuwy wwywhanybg:

3. Qwdpbtpniphiu: Ywpnwuh ujuwd ywpwpp, 33
tnwph Gunp Jwhwi Uwdhynubwuh
nGYwdwnpnipbwdp’ jwnpwiwlyny wiwpunbguwt:
Ujuop dbp wwpunwwuniphwy £ Awiwwnwphd

duawy pphunnutwluwu uygpniupubpnuy,
punnhdwuw|  owwnp  wgnbgniphiuubpnw G
Auwdpbpnipbwdp nLAwtwwnpny jwpwunbib:

3hatup 451-h GngbLnp Ywwnquwdp

«Rwugh Cwip Ubp qUnipp Uitbulnwpwau Shunbdp,
G Uwjp’ qUnwpbjwlwu Cybinkght Ywpninhyk»:




SnLuntwp-PEwnpniwp-Uwpwn 2025-h tnoubpp

SnLunLwp

e .1 Udwlnp

e Yhp. 5 Gpwquinig U.duunbw bt
Uuwnniwdwijwjnunipbwi

« F.6 Sou U.buunbwu i
Uuwnniwdwijwjnunipbwu db6p Shpne 3huntu
enhuwnnup

e 3. 7' 3hpwwnwly Ubinkng

e 213" Sotu wuntwawynynipbwu dtp Shpny
3huntwu £phuwnnup

e 9. 14" Sou buunbwy U. 3nAwbunt
Ywpwuwbunht

dbEwnpniwp
e Uhp. 9 Pwpblybunwiu Unwewinpwg wwhph
e Nip. 14 SGwnpunwnwy
e Gpp-. 15 3hpwwnwl Unipp Uwpghuh, npntnju
o Uwpuhpnuh bL 14 2htuninpwgt
e 3. 25 Uppng MGinunbwug Rwhwuwihgu
« 5. 27 Uppng Ywpnwiwug Lopwdwpuwgu

dtpng Awquip GpGunw B ybg Yywihgu

Uwpwun

e Yhp. 2 Pt Pupblybunwu

e F.3"U. op UL Mwhph

e Yhp. 9 UGS Mwhph . Yhpwyh' Upunwpudw

e Uhp. 16" ULd Mwhph &. Yhpwyh' Luwnwyhu

e Gpp. 22" U. 3ndAwuuku Epnwuwnkdwgh, U.
3nyhwbuku Odubkigh, U. 3nyhwtittu
Npnwaubgh, U. Sphgnp Swpbiwgh Gwpgu

e Uhp. 23" UL Mwhph Y. Yhpwyh' Sunbuhu

« .26 Uhohup

e Gpp. 29' Uppng Rwnwuthg Uwblwug

e Yhp. 30 UL MwAph C. Yhpwyh' Ywunwinphu

The Church

The Church is the union of the faithful living on

earth (called the Militant Church) and the departed
who are in heaven (called the Triumphant Church).

Pourquoi les chrétiens sont-ils appelés léglise
militante? Le terme est utilisé pour nous rappeler que
nous sommes engagés dans une guerre spirituelle.
L’appel a la bataille se fait entendre des les premieres
pages de la Bible, ou Dieu déclare l’hostilité entre
Satan et, non seulement Adam et Eve, mais aussi
toutes les générations qui viendront apres eux.

« Je mettrai ['hostilité entre toi et la femme, entre
ta descendance et sa descendance. » Genese 3,15
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Paul compare le croyant en Christ a un soldat, prét
a souffrir, prét a tout sacrifier pour la gloire du
Seigneur.

La deuxieme lettre de Timothée (2,3.4) : « Prends ta

part de souffrance en bon soldat du Christ Jésus.
Personne, en s'engageant dans l'‘armée, ne
s'embarrasse des affaires de la vie civile s'il veut
donner satisfaction a celui qui l'a enrélé. »

Et dans la lettre aux Ephésiens, Paul écrit qu'afin
d'étre en état de tenir face aux forces du mal, il faut
se revétir de l'armure de Dieu (6,11) et de se servir
de la Bible comme 'épée de l'Esprit : « la glaive de
['Esprit, c'est-a-dire la parole de Dieu. » (6,17)

“One of the things that surprised me when | first read the New Testament seriously was that it talked so
much about a Dark Power in the universe — a mighty evil spirit who was held to be the Power behind death
and disease, and sin... [Christianity] thinks it is a civil war, a rebellion, and that we are living in a part of the

universe occupied by the rebel.

Enemy-occupied territory—that is what this world is.

Christianity is the story of how the rightful King has landed—you might say landed in disguise as one of us—
and is calling us all to take part in a great campaign of sabotage. So when you go to church you are really
listening-in to the secret communications from our friends: that is why the enemy is so anxious to prevent us
from going to church or reading the Bible. He does it by playing on our conceit and pride and laziness and
intellectual snobbery.” C. S. Lewis - Mere Christianity
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It is necessary to make traditions more attractive and accessible, and bring them to the people,
reminding them of their importance for the preservation of the integrity and identity of our
people, especially in the Diaspora situation.

Il est nécessaire de rendre les traditions plus attrayantes et accessibles, de les transmettre au
peuple tout en lui rappelant leur importance pour préserver unité et identité de notre nation,
en particulier dans le contexte de la diaspora.
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widdtwlwunitphiup ywpqnn:

Therefore, we recommend: The organization by our institutions, especially the ladies’ guilds, of
gatherings to explain traditions and highlight their role and relevance.

Par conséquent, nous suggérons que nos institutions, surtout celles dirigées par les femmes,
organisent des rassemblements spécifiguement destinés au peuple, pour expliquer les
traditions et clarifier leur role et leur actualité.
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Unipp Uwpghu Qopwyuwn Sourp Sarkis Feast is 63 days before Easter. He was a 4th century Cappadocian
Greek general who is revered as a martyr and military saint in the Armenian Apostolic Church.

The heavenly King’s message: Join the resistance against evil, continue to be inspired by Vartan’s spirit. Resist
secularization. Resist evil.

Living in enemy-occupied territory may feel like we are abandoned in the dark and in the cold. We may feel the
weight of guilt pressing down on us as though we were 100 ft under water. Faith allows us to see the Light of

the world. He offers us forgiveness. He lightens our load. He came so that we may follow him in obedience and
rise with him to enjoy the King forever.

Join us every Sunday for the Divine Liturgy (Badarak) experience where we celebrate the presence of the
Kingdom of God, and confess Jesus Christ’s eternal salvation, and give thanks to the Holy Trinity.
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Horaire de l'église arménienne Sourp Hagop

Uhpwlyh / dimanche
9.00 Lnin Unopp*/ Priere de consentement*
9.30 dwdbpgniphiu / Heures canoniales
10.30 U. Mwunwpwgq / Messe
10.30 Yhpwluonkwy/ Ecole du dimanche

EpYyniwpph / lundi
19.30 Ywpwg Ywuh thnpd* / Répétition de la
chorale de l'église*

Enbpwpph / mardi
19.15 Lnin Unopp* / Priére de consentement*

2Anpbprwpph / mercredi
9.15 Lnwn Unopp*/ Priere de consentement*

Chugwpph / jeudi
11.00 £njpbipnt wnopwdnnny / Réunion de
prieres des sceurs

*Chunwppppninnubinku Yp ppunpnih uwnihy
GlybnbkgLny gpwububwl:

*Pour tout renseignement, veuillez contacter le bureau
de l'église.
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At the start of the Divine Liturgy (Badarak), the
flag leading the procession symbolizes Christ’s
saving mission and his triumphant entry into our

lives. By touching the flag, the faithful express their
respect and humble allegiance to their King, the
Lord Jesus Christ.

L’Eglise arménienne a des noms spéciaux pour les
dimanches du Grand Caréme :

ler dimanche : Grand Carnaval (Poun Paregentan)
2e dimanche : L’Expulsion (Ardaksman)

3e dimanche: Le Fils Prodigue (Anaragin)

4e dimanche : L’Econome (Dndesin)

5e dimanche : Le Juge (Tadavorin)

6e dimanche : La venue du Seigneur (Calsdian)

7e dimanche : Dimanche des Rameaux (Dzaghgazart)

Uwuynit'dkqh 6w, wnwowpyubpn thnpuwgk’, yuwpédhpn wpunwjwynk':
Contactez-nous, partagez vos suggestions, exprimez votre avis.
Contact us, share your suggestions, express your opinion.

U. Swnp Unwounpnwthuwn Uwip EYLEnLgh
Eglise arménienne Sourp Hagop
Sourp Hagop Armenian Church

3401 Olivar-Asselin

Montreal, QC H4J 1L5
Chnwhuou: 514-331-5445 #202
Email: hokadar@sourphagop.net

Facebook: Eglise Armenienne Sourp Hagop Armenian Church

Instagram: @eglisesourphagop




